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a. Could you tell me how to get to the station?
[BRETOEBZHATINETFEAD. ]

b. Did you need any help?
[MANBEDTULLDID. ]

c. He would be kind.
[MEFRDIZERDSALETERS. ]

d. It might be true.
[ZNEARIhELNIR. ]
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1-1. I would go if I were asked.
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1-2. If I were you, I wouldn’t tell him the truth.

[EUIMDBATEPDTZS. RICAHDT EFEDANAD.]

2-1. If I had not been sick, I would have enjoyed the summer festival with my girlfriend.

[EURKUYRNDES. BUEELERDZELHIZDITR. ]

2-2. I could have got good marks if I had studied harder.
[ EMBLTULES, WOWREEHLCTULNZDI(CIREG . ]

3-1.  We wouldn’t be lost now if we had looked at the map.

[ELHIRZRTULWES, STAEEDIEMN 35 (C.]
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If you should change your mind, call me back soon.

[EULEDZEINEND LSRR ENBNE. I<RAICEFUEL T,

If he were to fail, he would try again.

[F—REUES. RIFELPBESS. ]
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a. Without the accident, she could have been an excellent golf player.

[ZDOFEHNEMN 5. FBESUWIILTEFICRNEPS DR

b. But for air, no one could live.

[N DTES. #HEBESSNAAPSI.]

c. With time, I would have got[gotten] full marks.
(BN Do 25, MRZEENzD(l, |

d. We stopped talking; otherwise our teacher would have scolded us.

[(MBIZBIRDDZEH TCh. U oleSEEMEEEZILD TIPS, |

e. To hear her speak Japanese, you would take her for a Japanese.
[N BEAREBEZFEIDZEITE. BERANREBRSI PR SR,

f. An excellent doctor would cure the serious disease.

[BEDHDEBRSTDOHKRZRITIESD. ]
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a. I wish I knew his LINE.
[BDSA > %= > TWNESRR5. ]

b. I wish I had told her the truth at that time.
[DEFARLEDC EZERBLICEATUVWESR G,

c. If only he were here.

[MEMNC WS 5. ]
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a. If it were not for i-Phone, our life would be boring.

[6U i-Phone B2 27250 AEREEEARNDEPE DR

b. If it had not been for my seat belt, I would have been killed.

[ELS— MNILRARDDZ5. FEATWEES BT
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a. It's past midnight. It’s high time the children went to bed.

€5 12 Bk, FHEED S ([CEDHRMHI. |

b. It’s about time you apologized to her what you did.

[ZRZARTZICUIEC EESHI> THBULWERE XK. ]
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a. Ifeel as if I were dreaming.

[FDTEZRTNINDISCHRUD. ]

b. You look as if you had seen a ghost.
[FEDTHMETERIENDKIDIREEIL, |

c. She looks as if she is getting better.
[MEZIFEGHR<RO>TETCVBRLIICRZS.]
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